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Тема: Traditions, holidays, festivals. Making a video about Maslenitsa 
Тип занятия: комбинированный
Цель: 
· Образовательная: формирование и развитие коммуникативных умений учащихся; развитие монологической речи
· Развивающая: развитие языковых, интеллектуальных способностей, познавательного интереса школьников, готовности к коммуникации; формирование логического мышления; выработка умения и навыка групповой работы.
· Воспитательная: формирование уважения и интереса к культуре и народу страны изучаемого языка; воспитание интереса к учению и формирование познавательной активности; пробуждение творческого начала личности.
Организационная структура: данное занятие раскрывает тему «Traditions, holidays, festivals»
Занятие направлено на развитие монологической речи, диалогической речи, умения аудирования. 
           Тематика содержания учебных материалов:
· Языковой материал: слова и выражения по теме
· Речевой материал: речевые образцы на уровне изученных текстов для развития умений говорения,  аудирования
· Методическое оснащение: использование электронных ресурсов, методическая разработка занятия, дидактический материал к нему, фрагмент видеоролика
Средства обучения:
· аудиовизуальные (компьютер,);
· информационные ( интернет)
           Ход занятия:
· Организационный момент/Целеполагание
· Языковая зарядка. 
· Совершенствование навыков говорения
· Игровая пауза. Повторение лексического материала 
· Совершенствование навыков говорения
· Совершенствование навыков аудирования
· Рефлексия
· Домашнее задание (создания видеоролика «Масленица» для друзей по переписке из США, штат Пенсильвания)

Ход занятия

	№/название (под)этапа
	Речевая деятельность учителя
	Речевая деятельность учеников
	Режим работы, организационная форма
	Реализованный принцип
	Используемый метод

	1. Организационный момент/ Целепологание








































2. Языковая зарядка/ Совершенствование навыков чтения. 













 









3.Совершенствование навыков говорения


	Hello, Students! Glad to see you! Take your seats, please.
Today we have an unusual lesson. We are going to make a video about Maslenitsa for our American friends. As for me, I’m crazy about videos, different videos from English to cooking, from sport to garderning.
Do you like to watch videos?
What videos do you like (do you prefer) to watch? About music? About sport?
I must say, I watch videos only on Instagram.
Where do you watch them?
To be honest, I have no favourite bloggers. 
What is your favourite blogger?
Unfortunately, I can’t make videos. And you, Roma, can you make videos?
Is it difficult to do it? Why?






Tell me, please, what it is important for a good film?
In my opinion, it is important to have an interesting plot. And what is your opinion?











Thank you for a pleasant talking!
Lena, Kirill, are you ready?
Go on!
The first scene:
I believe for our situation the most important thing is good English, good pronunciation and intonation.
Read the text artistically, please! It is your homework! 

 People in Russia have their own special traditions. One of them is Maslenitsa –the holiday which lasts for a week, to say «goodbye» to winter. People celebrate it at the end of February or at the beginning of March. During this holiday they celebrate the end of winter and the beginning of spring. In old times people usually cooked pancakes, had fires, burnt straw scarecrows of winter, they sang songs and danced.
 Now during «Maslenitsa week» people always cook pancakes. They invite their friends, their nearest and dearest to see each other and eat pancakes with sour cream, fish, caviar or butter, sugar, honey. (Приложение №1)
The second scene:
Give a talk about Maslenitsa. Use the plan, remember to say:
· what the holiday Maslenitsa is
· how long it lasts
· what historical facts about Maslenitsa you know
· what people do during Maslenitsa































The third scene:
I’m sure Maslenitsa is one of the oldest and the most joyful Slavic holidays. What makes it so loved by people?








Are there any symbols, any attributes of Maslenitsa?

Give us the information about them!





































Thank you, dear actors! 
	Hello! We are glad to see you, too.



















Предполагаемый ответ:
Yes, it is difficult because it takes a lot of time but I have no free time.
Yes, it is difficult because
I have no camera.

Предполагаемый ответ:
It is important to have special effects for a good film.
It is important to have good English

It is important to have 
wonderful decorations.

It is important to work in a team
 It is important to be a skillful cameraman









Знакомый языковой материал (лексические единицы)
Ученики выразительно читают текст, обращая особое внимание на фонетические и интонационные особенности языка ( текст начитан Amy Merrel, учительницей школы Sullivan Count Elementary school)






















Предполагаемый ответ:
Maslenitsa is a traditional bright and entertaining festival that has a long  celebration history  in Russia.
Maslenitsa usually lasts for a week. It is celebrated on last Sunday of February when winter is loosing its right and spring comes.
The first three days are so-called Small Maslenitsa. A Big Maslenitsa is on Thursday. Today many of traditions disappeared. During this holiday people visit each other, children play snowballs. People burn straw scarecrows of winter. In the streets of cities, towns and villages different mummers walk along the streets and offer to everybody hot tea and Russian pancakes.



Предполагаемый ответ:
· spring comes
· tasty food
· a lot of fun
· singing and dancing
· different contests 


 Предполагаемый ответ:

The pancakes are the main attribute of this festival because a pancake is a symbol of the sun. Pancakes are baked during the whole week. They are made from milk, butter, eggs, flour. (Приложение 2 )

Samovar is a symbol of kindness and cosy. It is an attribute of Russian celebrity meal. Samovar is a famous Russian souvenir!

A straw scarecrow of winter is an attribute of Maslenitsa, too. At the end of Maslenitsa week a straw scarecrow is burnt. Goodbye winter! Hello Spring!

I am Spring! This image was used in Russian fairy tales by people. I symbolize love and beauty!

Meet, I’m Petrushka! It is a funny character of Russian folklore. He amuses people during holidays and festivals.
Nice to meet you! I’m a funny sun. I symbolize warmth and joy!


	Управляемая беседа














































Индивидуальная























Индивидуальная/ Фронтальная
	Принцип коммуникативности
Принцип сознательности и активности











































Принцип прочности























Принцип ситуативности
Принцип «Связь с жизнью
	Вопросно-ответный метод
Метод стимулирования и мотивации учебно-познавательной деятельности









































Pепродуктивный метод























Эвристический (или частично-поисковый) метод


	4.Повторение лексического материала
	The fourth scene:
How are you? Are you tired?
Let’s have a break and play a little!
Make beads from bagels, from «baranki»
Translate words, words combinations, phrases in English! Petrushka, help me, please! (Приложение 3)
	Ученики в игровой форме повторяют изученный лексический материал.
	Индивидуальная/ Фронтальная
	Принцип ситуативности
Принцип «Связь с жизнью
Принцип наглядности
	Репродуктивный метод


	5.Совершенствование навыков говорения.
	The final scene:
Now you have a very responsible task! 
Summarize all the information, decide who is speaking and do the final scene!









































Stop camera! Sit down. Relax a little!
Cameraman:
Dear guests! I hope the film will be ready in 10 days. I drop a link on the site of our school.
	Ученики обобщают имеющуюся информацию, выбирают основные факты и снимают последнюю сцену.
Предполагаемый ответ:
Hello! Hi! Greetings from Russia!
Have you ever heard about Maslenitsa?
Maslenitsa is a Russian folk holiday. It is a sun festival which means the end of the winter and the spring coming.
Maslenitsa is the week before Lent. It’s the time of singing and dancing!
You can always see the attributes of Maslenitsa here: samovars, blini or pancakes, a straw scarecrow of winter, a Spring –young girl, Petrushka.

There is no other holiday that has so much of the Russian spirit!
We prepared an invitation card to send to you.
Dear friends,
Say Goodbye to winter and welcome spring with a Russian style celebration-Maslenitsa!
Eat delicious pancakes every day!
Play games with Petrushka!
Burning Maslenitsa!
Fun competitions! 
Enjoy every day of Maslenitsa!
Welcome to Russian Maslenitsa!

	Групповая
	Принцип аутентичности, п-п диалога культур
Принцип наглядности
	проблемно – поисковый метод

	6.Совершенствование навыков аудирования

	Dear friends! I have just received David s video from Great Britain, from Boston. Listen to him carefully and try to translate his speech! (Приложение 4)
	Дети слушают аудиозапись, стараются понять 
	
	
	

	7.Рефлексия
	Sorry, I am a correspondent from our local newspaper «Znamya». May I ask you and your students some questions about your film and your lesson?




· What are your impressions ? 
· Do you think your film is successful? 

	Появляется корреспондент местной газеты «Знамя» с целью взять интервью о проходившем мероприятии, о съёмке фильма.
 Предполагаемый ответ:
I’m excited!
I’m afraid a little but I liked it.
It was interesting!
It was an unusual lesson for me, it was great!
As for me, it was difficult but I liked it.
It was super!
	Фронтальная
	Принцип «Связь с жизнью»
	Вопросно-ответный метод,

	8.Домашнее задание
	1.Make a film about Russian Maslenitsa
2. Write a personal letter
You have received a letter from your English speaking pen friend David who asks  you to tell about Maslenitsa celebration in your family
 
	
	
	
	




Приложение 1

Reading
People in Russia have their own special traditions. One of them is Maslenitsa –the holiday which lasts for a week, to say «goodbye» to winter. People celebrate it at the end of February or at the beginning of March. During this holiday they celebrate the end of winter and the beginning of spring. In old times people usually cooked pancakes, had fires, burnt straw scarecrows of winter, they sang songs and danced.
 Now during «Maslenitsa week» people always cook pancakes. They invite their friends, their nearest and dearest to see each other and eat pancakes with sour cream, fish, caviar or butter, sugar, honey.
https://disk.yandex.ru/d/_Y-88gNWzF5Z2g 


Приложение 2




https://disk.yandex.ru/i/5PLuug_S1mKxAg











Приложение 3

List of words, word combinations and phrases 

 А greeting card, to celebrate a holiday, a wonderful gift, to make a gift, to wish success, to wish good holidays, to decorate with something, a religious holiday, an unusual treat, birthday greetings, to prepare a birthday cake, a special day, to be honest, unfortunately, as for me, I must say, to adore, to be fond of, it is a treat to do something, to be crazy about something.
 People celebrate Maslenitsa at the end of February or at the beginning of March. We decorated our classroom with pictures and balloons. I like to give my daughters a little treat on Christmas. St Valentine’s Day is popular with young people. On my Birthday I do a lot of tasty food and invite my friends.
Поздравительная открытка, отмечать праздник, замечательный подарок, сделать подарок, пожелать успеха, пожелать хороших каникул, украшать чем-либо, религиозный праздник, необычное угощение, поздравления с Днем рождения, готовить торт к Дню рождения, особый день, честно говоря, к сожалению, что касается меня, я должен (должна сказать), обожать, любить что-либо, кого-либо, удовольствие делать что-либо, быть без ума от чего-либо.
Люди празднуют Масленицу в конце февраля либо в начале марта. Мы украсили наш класс картинами и воздушными шарами. Мне нравится давать моим дочерям маленькое угощение на Рождество. День Святого Валентина популярен у молодых людей. На мой День рождения я делаю много вкусной еды и приглашаю друзей.      




[bookmark: _GoBack]Приложение 4
"Hello everybody. This is a quick video about Pancake Day.

So here in the UK, Christians celebrate Easter. 40 days before Easter, they are not allowed to eat certain things. It’s called a “fast”. 

So the day before they start fasting is called Pancake Day, and traditionally what people did in the old days was get all the things from their cupboards; normally flour, eggs, butter, milk - all the nice fatty, good, juicy things; and put them in a big pan and cook them, because that was the last day they had to eat nice things before this horrible period of 40 days where they weren’t allowed to eat anything. So most people made pancakes as the treat before they were not allowed to eat anything for 40 days.

Here now in the Uk we… we have Pancake Day, we don’t celebrate it, as such, but lots of cafes and restaurants will have some Pancake Day thing happening. So you can go and buy a pancake, and have a sweet pancake with jams, or fruits, or something nice. Or a savoury pancake with meats, or cheeses, or something like that. 

So it’s not a big deal in the UK, we don’t really celebrate it a lot, but we like pancakes - who doesn’t like pancakes! I know in Russia, you guys love pancakes, with your “blinis”, but you can have them any day of the year. So don’t feel like you only have to eat pancakes on Pancake Day - eat them whenever you like!"
https://disk.yandex.ru/i/pGWWfcMFIFjCmQ


Приложение 5
It’s interesting to know

 Блинчики или панкейки?

В этом вопросе, а именно есть ли разница и что считается блином, а что панкейком, а также как правильно назвать «блин» по-английски, если он не pancake, а панкейк – это совсем другое блюдо, мнений много. Но достоверное мнение то, которое зафиксировано в англо-английских словарях, вот и всё. А зафиксировано там следующее:
PANCAKE – толстый блинчик, который мы видим в американских фильмах. Тонкий блинчик, который мы видим на наших российских столах –это CREPE (читается «крейп»), слово взято из французского языка, потому что во французской кухне есть почти полный аналог нашим ажурным блинчикам, а Франция Англии всё-таки географически ближе.
Считаются очень вкусными блинчики Сюзет (CREPE SUSETTE). Найдите рецепт и приготовьте их. Уверяю вас, не пожалеете!
Едем дальше. Если в блинчики что-то заворачивают, то это уже SPRING ROLL.
Слово BLINI, которое раньше широко употреблялось, существует сейчас только в меню русских ресторанов за границей и в темах, касающихся России.
FAT TUESDAY – жирный вторник –аналог нашей Масленицы: тоже кушаются блины и предшествует посту. Он также известен как SHROVE TUESDAY –Покаянный вторник как наше Прощёное воскресенье. PANCAKE TUESDAY имеет ещё одно название как MARDI GRAS (марди гра)


Приложение 6
Результат: Фильм о Масленице
https://disk.yandex.ru/i/lphXPzAFs6dnSA
